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A borértékesítés szervezése,*)
I r ta : Liptai Albert.

Bejárván az idén az ország összes borvi
dékeit, a következőket állapíthattam m eg : 1. Nincs 
az országnak olyan borvidéke, a hol teljesen ki
fogástalanul szüretelnék és kezelnék a bort, 2. 
A csekély borfogyasztásról mindenütt panaszkod
nak. 3. A borértékesítésnek termelői alapon való 
szervezésére kevesen gondolnak és még keve 
sebben értenek hozzá.

Annak, hogy a gazdák a bort nem szüre
telik és kezelik a modern pincegazdaság követel
ményeinek megfelelően, hanem úgy, mint 100 
évvel ezelőtt, az a természetes következménye, 
hogy megközelítőleg sem termesztenek, illetőleg 
kapnak oly jó és tiszta, piacképes bort, mint a 
minőt előállíthatnának. Ez persze azután az ár
ban érezhetően kifejezésre jut.

A csekély borfogyasztásnak oka az előbb 
mondottakon kívül az is, hogy sűrűn hamisítot
ták egyes lelkiismeretlen emberek a bort. Nem 
csoda, ha ilyen körülmények között a nagyközön
ség elfordult a bontól, a mely pedig hajdan nem
zeti itala volt a magyarnak, és a sörhöz pártol.

De más oka is .van a csekély fogyasztás
nak. A horribilis boritaladó, ez az ok, a mely 
nemcsak tulmagas, nemcsak igazságtalan, de 
azonkívül behajtási módja is egyszerűen a közép
korba való.

ajánljuk a fonti sorokat különösen szolios-

Utazás közben.
— A  Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

Amíg Amerikát nem láttam, miiedig úgy 
képzeltem, hogy abban a nagy országban, 
a hova évenkint 100 és 100 ezer hajótörött 
ember tódul Európából, vagy mondjuk meg 
a szomorú igazságot: 100 és 100 ezer éven
kint a mi szegény elnyomott magyar ha
zánkból is — úgy gondoltam, hogy abban 
az országban most már ember ember hátán 
él. Azt hittem, hogy a hol 40—50 emeletet 
kénytelenek az emberek egymás tetejébe 
építeni — helyszűke miatt, hogy ott a házak 
és gyárak oly sűrűn állanak egymás mellett, 
mint a fogpiszkálók a tartójukban.

Az első meglepetés New-York után ért. 
Alig hagytuk el a várost, már egy lakatlan, 
sőt nem is lakható pusztaság vett bennün
ket körül, egy órák hosszat náddal, sás
sal benőtt terület, mint a milyen Szókíehér- 
vár környéke 50 év előtt volt, a mikor még 
ki nem szárították. Az amerikaiaknak nem 
volt még rá idejük, hogy ezt az óriási, Is
ten tudja hány ezer holdnyi területet csa-

A csekély fogyasztás még egy tqvábbi oka, 
hogy mi termelők borunk ismertetése és terjesz
tése érdekében nem teszünk semmit sem, Hányán 
vagyunk, a kik borárjegyzéket küldünk szét? 
Hányán hirdetjük az újságokban szőlőnket és 
borunkat ? Hányán vagyunk arra kaphatók, hogy 
mintákat is küldjünk termésünkből ? Olyan keve
sen, hogy szinte az Ujjunkon tudnók ezeket Ösz- 
szeszámiálni. Azért hát elsősorban önmagunkra 
vessünk. Borunk csekély kelendőségének tőként 
mi magunk vagyunk az okai.

Végül a borértékesítés szervezéséről kell 
szólanunk. Ezen a téren nálunk eddig szintén 
nem történt semmi. A német, osztrák, tiroli stb. 
termelők már rég érzik a szövetkezetbe való tö
mörülés áldását. Minden évben biztosan és meg
felelő áron képesek termésüket értékesíteni; nem 
kénytelenek kényszereladásokba belemenni, mert 
a szövetkezet szüretkor többnyire teljes éjrtékben 
megváltja a tagoktól a termést; a szövetkezet 
későre tolhatja ki a szüret idejét, minek folytán 
a minőség javulását segiti e lő ; a szövetkezet 
szakavatott pincemestert alkalmazhat, tehát a 
modern kor követelményeinek megfelelő bort ál
lít e lő ; végül a szövetkezet uj fogyasztási piaco
kat hódíthat szőlőnk és borunk számára, mint a 
milyenekül a bort nem termelő vidékek lakossága, 
a fogyasztási szövetkezetek, a tiszti étkezdék, 
kaszinók, kórházak, vasúti vendéglők stb. kí
nálkoznak.

A szövetkezeteknek ezen előnyeiről azt hi

szem, alig van tudomásuk a szőlősgazdáknak 
Csak egy példát emelek ki. A mayschoSsi (né
metországi) pinceszövetkezet 800.000 iriárka évi 
forgalmat csinál. Tessék elképzelni, hogy az iriit 
tehet a termelők érdekében.' És AusztnAban és- 
Tirolban is vannak gyönyörűen prosperáló pince
szövetkezetek. '

Csakhogy a németek, osztrákok és tiróliak 
a  piacszövetkezetek megalakításánál ;a követke
zőket tartják szem előtt: 1.) Csák teljesen meg
bízható embert fogadnak fel tagul. 2.) A néme
tek javarészt korlátlan felelősséget állapitának 
meg, az osztrákok és tiróliak 10 vagy 2Ö-szoro- 
sat. 3.) A regie-költséget a minimumra redukál
ják; többnyire úgy van, hogy egyes ügy buzgó 
szőlősgazdák ingyen végzik á  könyvelői- és pénz
tárosi teendőket, vagy' legfeljébb pár arányát 
kapnak jutalmul. 4.) Szigorúan ügyelnék álra, 
hogy tagok csak ép és egészséges szőlőt szállít
sanak be a szövétkezetbe. A minőségét megfele
lően honorálják. 5.) Megkövetelik, hogy mindehki 
pontosan szállítsa b: art *. szőlőmerinyis&gef, a 
melynek átadására kötelezte magát az illető tag. 
6.) A szövetkezet jó hírnevére minuciózus gond
dal és lelkiismeretességgel ügyelnek. Megbízható
ságához a kétségnek még az árnyékát sem 
hagyják férni.

Ezen szempontok szigorú betartásában rej
lik az nyitja annak, hogy a külföldön miért pros
perálnak oly szépen a pinceszövetkezetek.

Ezekután azt a kérdést tesszük fel: mit

tornázzák és kiszárítsák. De már kezdik. 
New-Yorknak minden utcai és házi szemetét 
ezekre a területekre hordják, az égethető 
anyagokat fölgyujtják és elégetik, a mi azon-

Áztán jöttek az erdők, gyönyörű, szebb
nél szebb fákkal, tölgyekkel, bükkökkel, hár- 
sakkal benőtt erdők, akkora területeken, 
hogy az ember szinte az ősi Amerikában 
képzeli magát. A prózá azonban csakhamar 
kiágaskodik egy-egy, fekete füstöt gojndly- 
gató gyárkémény alakjában. A tengerhez kö
zel eső vidékek legkevésbbé müveitek még. 
A földmivelós számára — úgy látszik, ctíága 
terület ez, a gyáripar pedig várja még a 
kivándorlók millióit, hogy minden területet 
lefoglaljon zakatoló, füstöt görgető, testet 
emésztő, de mindenesetre fényes aranyat 
termelő gyárai s a gyárak körül gomba 
módjára szaporodó s térjeszkedő városai 
számára.

Körülbelül tízezer kilométernyi utat 
jártam be Amerikában, keresztül-kasul utazva 
vagy 10 államot s a kép, a melyet leraj
zolni kívánok, egyelőre ezeknek a szemé
lyes benyomásoknak hatása alatt készül.

A mint említettem már, az Egyesült
Államok területe óriási területen sik vidék. 
A tengerhez közelebb, Pennsylvania közepén 
az Alleghany hegyek emelkednek. Se szikla
óriásokra, se vadregónyessségre ne gondoljon 
senki. Legalább oly értelemben ne, mint a 
hogyan az Európát beutazott ember várni 
szokta, a ki látta a tiroli, vagy a svájci bér
ceket, vagy a Kárpátok mindegyikkel felérő 
csodás szépségeit. A nagy hegvek, a Cor- 
diüerák a Missisipi völgyén túl, a Csendes 
Óceán táján következnek. Addig egy olyan 
területen, mint Magyar-, Német- és Francia
ország, egy remek, termő síkság bontakozik 
ki. A vonat ablakán kitekintve, a tengerhez 
közel, a hol még az Alleghany begyek lán
colatai is lenyujíják lábaikat a tenger vizébe, 
Vas- és Zalamegyében képzeltem magamat. 
Enyhéi inkább dombhoz hasonló hegyhátak,
mvavitvXmiS rt-w /IAlrlrnl e r r f é n  í a  fo_

prózát közéjük .
Pennsylvania szén- és vasbányáin túl 

akárhányszor az Alföld végtelen rónaságán 
képzeltem magámat ' Sajáté vártam a gémes 
kutakat s a szélmalmot; aztán a júhászboWrtI( 
a ki a kondorost csárda mellett rajjá rarii-

v á s z o n  I* c r e i k e d é i e
Székesfehérvár, Barátok éjiölete.

Nagy ^azfék
színes és fehér barchetok stp.
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csinálhatnánaí^ mi ezen; a térén;? Remélhetjük-e," 
hogy ha mi’ alakítanánk iiy'liörérték&siíő szervé-' 
zeteket, hogy, azok époly tiól prosperálnának, 
mint a külföldiek JfHátározottan azt mérem rá 
felelni, hogy igen. Ennek azrában legfőbb felté
tele, Jhogy a* pinceszövetkezet helyes alapon ala
kíttassák meg.

Ennek pedig az a legcélravezetőbb módja, 
ha a földmíveíésügyi miniszter által kiadott „ Alap
szabálymintát" vesszük alapul, a melyet bárki 
ingyen, szerezhet be a szőlészeti felügyelőktől 
vagy gazdasági egyesületektől. Az. a.szövetkezet, . 
a mely azon,az. alapon alakul; meg, nemcsak 
reális alapon fog nyugodni, hanem a következő 
nagy kedvezményekben, is,részesül a földmivelé- 
sügyi miniszter részéről:

1. A miniszter ingyen tervezteti meg, ha 
szükséges, a présház és pince terveit.

2. Egy vándor pincemestert küld ki a szö
vetkezeti pince és présház felszerelésére. Szintén 
díjtalanul.

„ 3. A pince és présház összes felszerelési 
tárgyait (hordókat, kádakat, préseket, szivattyú
dat stb.) vagy kölcsönbe, vagy ajándékba adja a 
szövetkezetnek.

,4. Ha tagok ezek fölött a felszerelési tár
gyak fölött rendelkeznek, 15000 K-től 30.000 K-ig 
terjedő kamatmentes kölcsönt, esetleg államsegélyt 
utal ki a szövetkezetnek.

5. Bármikor szaktanáccsal látja el a gaz
dákat. . .

6. Az ezen alapszabály alapján megala
kuló, pinceszövetkezetnek az országos központi 
hitelszövetkezet megfelelő hitelt folyósít.

A pinceszövetkezetek megalakítása tehát ez
zel lényegesen meg van könnyítve. Most tehát 
valóban csak a termelőkön malik, hogy megala- 
kitják-e ezeket vagy sem. Az élelmes szőlősgaz
dák meg fogják alakítani. A maradiak továbbra 
is csak sopánkodni fognak és nem tesznek sem
mit sem.

Végül még valamire figyelmeztetjük a gaz
dákat. Hazánk első szőlő művelési szaklapjának, 
a „Borászati Lapok" szerkesztősége (Budapest,
IX. kér, Üllői ut 25) arra vállalkozik, hogy egyik 
tagja bárhol kiszáll és a helyszínén praktikus út
mutatást ád a gazdáknak a pinceszövetkezetek

: helyes ;m egal^iása. ...tefeintetében. és közrejár a 
kedvezrfiényékhíesaközlésében?' v~ *■'" ^

Tessék ezt az előnyös helyzetet kihasználni. 
De nem.holnap, hanem — ma. A mikor még 
nem késő. A  mikor a baj, az értékesítési mizé
riák nem oly 'nagyok még, hogy -azokon 
már semmivel sem lehet segiteni.

ü i Ű O N Ü Á G D k .
— Személyi hir. Széchenyi Viktor gróf 

főispán rokonlátogatás és őszi vadászatok 
alkalmából két heti szabadságra távozott. 
A főispán tegnap Dréher Antal nagybirtok 
kos vendégéképen feleségével együtt Tor- 
dason volt < vadászaton.

— Egyházmegyei hir. Prohászka Ottokár 
dr. megyéspkspök tegnap Solymárra utazott, 
hogy az ott renovált templomot ma megáldja. 
Kaiser Károly solymári plébános ugyanekkor ün
nepli tiz éves plebánosi jubilemát. Ő Méltósága 
vasárnap érkezik vissza székvárosába.

Radnich Imre szentszéki ülnök, az uj zsám- 
béki plébános tegnap a megyéspüspök kezeibe le
tette a plebánosi esküt.

— A közös hadsereg köréből. A cs. és kir. 
69-ik gyalogezrednél Colombini Károly ezredes 
nyugálományba helyeztetett — A cs. és kir. 12-ik 
dsidásezrednél Belfanti Lajos főhadnagy száza
dossá neveztetett ki.

— Hermáim László vasárnap este 8 óra
kor tartandó hangversenyére újólag felhívjuk vá
rosunk művészetkedvelő közönségének szives fi
gyelmét. Legyen végre bennünk egy kis patrio
tizmus ! Egy fiatal művész kiemelkedik a többi 
közül, a nevét figyelemmel és tisztelettel hallják 
a művészvilágban — városunkon kívül. Legyen 
bennünk annyi szeretet — idehaza, hogy be
csüljük meg azt, a kit mások megbecsülnek. Ad
junk szárnyat a tehetségnek, ne csak becsület
ből de szeretetből is. Ez kötelességünk önmagunk 
iránt is, még pedig olyan kötelességünk, a mely
nek hiánya megrovást érdemel. Mi hisszük, hogy 
Fehérvár intelligens közönsége meg fogja be
csülni a maga fiát.

.„V Levél Amerikából. Kedves és érdekes 
sorokar kaptunk túl az Óceánról. Almássy Jó

zsefi vámosunk ;szQ lö tte .^ rja ' a (,Hudson:Fulton? 
ünnepélyt^ vÉrdekes j a ‘.leiiás, de {érdekes; az 

'egyéniség is, a mely benne megnyilatkozik. Ilyen 
a künnólő magyar ember pszihólbgiája: ^Hisz- 
szűk, hogy olvasóink élvezetet .fognak benne 
találni. A levél így-hangzik : T-

Pompás ünnepély volt New-Yorkban, amely 
az egész világ figyelmét ránk irányította. A Hud- 
son—Fulton-ünnepély összekötve. 200 évé; annak, • 
hogy Hudson felfedezte a new-yorki kikötőt és 
felhajózott a Hudson folyón és 100 éve, hogy 
Pulton az első gőzhajóval végigment rajta Alba- 
niig. Az egész világ képviseltette. magát, hajók- 
kai, küldöttségekkel, { c sak "  az" á ’ nyomorüft*'— 
Ausztria-Magyarország nem ! Szégyen, gyalázat! 
Vagy 4  millió, osztrák* vagy 3 millió magyar él 
itt és küldik haza, a pénzt, s ezek nem érdemel
ték meg,, hogy egy rongyos hadihajó mütassa, 
miszerint Európában, azaz a világban az ő régi 
hazájuk is faktor 1 No de sebaj, nekünk m agya
roknak csak jól esett, mert mi a másodrendű 
szerepet játszuk otthon, mig itt kivágtuk a mel
lünket és csináltunk egy olyan, szegénységünkből 
kitelő diszmagyaros felvonulást, hogy néni mi, 
de az összes újságok, angol és német, még a 
inagyarfaló „New-Yorker Staats Zeitung" is úgy 
írtak rólunk, mint a kis angyalokról. Amerre el
vonult a menet, mindenütt felálltak a tribünökön 
„Hurra“-t! kiabáltak, zsebkendőt lobogtattak az 
angol asszonyok, kalapot emeltek a férfiak. Volt 
óriási öröm. A híres Rákóczi, Hunyadi, Herte- 
lendi síb. magyar indulókra épen úgy lelkesdtek 
a hideg angolok, bennük is felpezsdült a v é r ! 
Hiába, sok tűz, sok lélek, sok élet van a m a
gyar muzsikában. Gyújt, éltet, lelkesít. Egy régi 
amerikai, különben igen jókedvű vén magyar igy 
fejezte ki érzelmeit:

— Fiaim, amint a tribünön álltam, láttalak 
benneteket szépen és rendben elvonulni. Ép a 
Rákóczit húzták. Mindenki lelkesült, de én any- 
nyira, hogy kénytelen-kelletlen befogtam a számat, 
és összeszoritcrttam a fogaimat, mert féltem, hogy 
a szivem valahogy kiugrik rajta.

Egy angol lapban egy amerikai a magya
rokról ezt irta:

„Az amerikai annyi szépet látott, amit még 
sohasem. Látta az itt élő szegény munkás ma
gyarokat. Az egész menetben csak ez imponált 
nekik, majd a bőrükből ugrottak ki. Nem volt 
azonban szivük a milleniumi kiállítást megnézni, 
ahol egy ezer éves múltú, sokat szenvedő nép 
tradíciójához hűen bemutatta uralkodójának hó
doló felvonulásával meg nem érdemelt loyalitását. 
Ott volt az igazi magyar pompa, fény, melyhez 
hasonlót nép kifejteni nem tud." ,

Nyáját. A különbség itt csak egy, az, hogy a 
földbirtokok jobban szét van tagolva, mint 
minálnnk az óhazában. Itt nincsenek nagy 
birtokok, latifundiumok, se bérletek, itt a 
farmer á saját birtokán gazdálkodik. Van 
egy-két cselédje, illetőleg a családja s a 
megfelelő gépekkel maga munkálja a maga 
területét. ' ügy tapasztaltam, hogy minden 
farmernek a birtoka három részre oszlik • 
szántóföldre, rétre és erdőre. Ez az elosztás 
nemcsak a függetlenséget, a másra nem szo
rulást idézi elő, hanem nagy befolyással 
van az időjárás szabályozására is. Az‘erdő
ket meggondolatlanul nem irtván ki, a csa
padék sem apad ki, mint akár minálunk 
akár Európa egyéb, esőben szegény és kopár 
sziklákban gazdag országaiban.
... ,A nyár — a mint említettem — később 
koszontvón be,, én július végén épen az ara
tta közepére értem. New-Yorktól Washing- 
torng, Washingtontól Chicagóig s Buffaloig 
állandóan aratásban gyönyörködtem. De ne 

képzelni; hogy barna pirosra le- 
8ÍW ^ n .  magyar, legények és leányok vég- 
frl.82 aratást, akiküek vig nótaszavától vissz4 
JJSSfíí a rána, hogy éneklő pacsirta zengi 

imádságát, hogy pitypaláity ver 
k°gy cseng a kasza, peng a 

ezt reményiénék, hiszen annyi 
.magyar legény, magyar leány 

^  l a magyar 
jegóoyt, magyar leányt másutt mutatom én

majd be, ott, ahol őket viszontláttam, a gyá
rakban, a füstös, kormos bányákban, a 
gyárak pokoli tüze mellett. .

Az amerikai aratásban nincs poézis. A 
nagy szalmakalapos b'ácsi be fogja a lovait, 
felül a gépjére s nekiindul a sárgára érett 
kalásztengernek. A gépe a mindene. A gép szé
pen learatja, aztán maga kévébe köti az elesé- 
get, épen csak kepébe kell állítani. Aztán haza
hordják a farmba, a cséplőgép várja már s 
egy-kettöre végeztek is vele, zsákba s onnan 
a vásárra kerül.

Az amerikai mindent géppel végez, 
nemcsak a szántást, vetést, hanem a kapá
lást, kukoricatöltóltést, szöllőkapálást, lóher- 
és fűkaszálást, gyűjtést, a boglyába rakást, 
sőt még a trágyaszétteregetést is. Még erre 
is van ügyes masinája, mert ő csak felül a 
megrakott hosszú kocsijára, hátra se néz s 
"a kocsi végében levő masina oly egyenlete
sen végzi a teregetést, hogy emberkéz se 
különben. Sőt hogy többet mondjak, a fe
jest is villamos erőre berendezett eén 
végzi a melyet a tehén tőgyére alkalmaz
nak. Amerikában még a lyukmamának se - 
ked vesződnie a tojások unalmas költögetó- 
*KVef c Í £ ? T .“ asina végzi el helyette, hi-i 
ába fovthk^híába vatfyog, fütyölnek a tudo
mányára. szerencsére az evést nein lehet 
géppel végeztetni ésjnég nem találták Iá azt 
a gépet, a mely az ember életét bizonyosan 
megfioBBzabbitja. Ezt csak ígérik,  ̂- -

Tehát a mint látni tetszik, a magyar 
ember munkájára nincs itt semmi szükéég. 
O csak a bányába, meg a gyárakba, való, 
hogy, kizsarolják s az életét 10—20 eszten
dővel megrövidítsék.

Chicago.
Nem véletlen folytán történt, hanem ; 

magam akartam úgy, hogy egy typikus ame
rikai város képét mutassam be olvasóimnak. 
Amerika jellemét a városok tükrözik vissza 
s közülük is aligha jobban akármelyik, mint 
Chicago, ez a szédületes gyorsasággal sj igazi 
amerikai stylusban felnőtt kamasz, a  mely 
ha megemberkedik, egy-két évtized múlva 
nemcsak Amerikának, de az egész világnak 
legeslegelső* illetőleg legnépesebb városa 
leend. •• „7. V '

Száz esztendővel ezelőtt i még .csak egy : 
lds erőd volt az indiánok benyomulása el
len. 1880-ban százra ment a lakosainak szá
ma, 1840-ben 5000, 1850-ben 30 ezer, Í870- 
ben300ezer. --;1871-ben óriási tűzvész támadt, 
amely az egész várost elhamvasztotta. Elégett 
17 ezer 500 ház (persze amerikai mintára fá- 
házak voltak), tönkrement, 200 millió dohárrá 
menő érték. Egy-két esztendő telett: csak 
bele s Chicago, mint a főnikszmadáiyuj életre* 
támadt , poraiból: A  faházak helyeit >kÖ- és 
téglaházakat épített s 1880-barí már 500 ezer 
lakosa volt, 1890-ben 1 millió és 100 ezer, 
ma megközelíti a 8 r a i i p  s mulvá
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Itt aztán leírja a lovasbandériumot, a szebb- 
nél-szebb drága ruhákat e'c. Szóval mi' voltunk’ 
az érdeklődés központja, miértünk bolondultak, 
minket bámultak. A többi nemzetek persze puk- 
kadásigirigykednek, sárgulnak, hogy 294 magyar 
többet produkált, mint 2000 német, 600 cseh, 
800 lengyel, 5000 olasz stb. Most szándékunk 
van Taft elnöknek new-yoki látogatására egy 
lovas bandériumot alakítani, mert ez csak' gya
logos volt. Ha a mi nagyjaink nem tudják: be
mutatni a magyar s z ív  őszinteségét, a magyar jó 
lelkét, a magyar fogékonyságát, a magyar tisz
teletérzését és tudását, hát . mi hidegen országba 
vándorolt csekélységek megőrizve jó indulatunkat, 
a nemes iránt való. hajlandóságunkat, lélkesiílé* 
sünkét, igy akarjuk megmutatni, ha nem is az 
egész világnak, legalább Amerikának, hogy nem 
oly barbár, lelki szegény, éhes és durva, minden 
kultúrához tartozó dolog iránt érzéketlen és el
zárkózott teremtmények vágyunk, hanem igen is 
van olyan szivünk, hogy ha bennünket megis
mernek, megértenek, megtudják azt, hogy mi az 
oka annak, hogy annyi szenvedés, annyi irtás 
után a magyar, ha eddig fel tudta magát tartani, 
nem fog elveszni soha, mert a ki lelkesül, nem 
juthat az álomszuszékok sorsára, solia, de soha !

Adja a Hadúr, hogy úgy legyen!
Volt egy kellemes epizódja a felvonulásnak. 

Amint a magyarok az óriási, három embertől 
vitt, kifeszitett kuruc zászló alatt — a zászlón 
magyar koronával az apostoli kettős kereszttel — 
az 5-ik A ven, New-York legszebb része, ahol a 
milliomosok laknak, (te tudod, hol van) az érseki 
templom és palota előtt elvonulni akart, az érsek 
künn állván az erkélyen, meglátta a kettős ke
resztét, a templomban meghuzatta a harangokat 
és szóltak, mig az utolsó magyar el nem ment. 
Képzelheted a lelkesedést, hát még a szláv és 
német fajta nép irigységét. Szép volt, gyönyörű 
volt, remek volt, büszkék lehették rá ti otthon 
maradottak, hogy nem fajultunk el itt Ameriká
ban és iparkodunk jobb oldaláról megismertetni 
nemzetünket, fajtánkat, szivünket, lelkünket I

Ha gondolod, hogy érdekli a fehérváriakat, 
tedd be az újságodba ezt a levelet, amennyiben 
te jónak látod.

Végül még egyet: írod, hogy hozzátarto
zóim örülnek, hogy becsületes ember vagyok. 
Hát talán féltettek engemet ? Az ördögbe is I éh 
soha sem féltettem magamat, de őket se, mert 
egy Almáss”, akinek olyan apja és anya volt, csak 
tiszta ember lehet I

Add át tiszteletemet testvéreimnek egytől 
egyig, rokonaimnak, ismerőseimnek.

Isten veled, ölel régi barátod,
Alm ássy Jóska.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. ’ -

— Sz. T. C—K. T. E. Vasárnap ’f. hó 7-én 
tartja a Sz. T. C. utolsó mérkőzését idegen csa
pattal az idei őszi szezonban; ellenfele a buda
pesti Kőbányai Torna Egylet I. csapata lesz. A 
mérkőzés kimenetele teljesen nvilt, mert a Kő
bányai Torna Egylet Football'  Csapata nem a 
régi, nem az a csapat már, mely a kerületi torna 
verseny alkalmávál nálunk oly szépen megállta 
a helyét; jelenleg a II. osztály bajnokság utolsó 
helyezettje, azonban mindazonáltal erős ellenfele 
lesz a Székesfehérvári Torna Clubnak, mely tel
jes I. csapatával megy a küzdelembe.

^"ZicH y miniszter halastava. Zichy Aladár 
gróf, a király személye körüli miniszter nagy 
ambícióval rendezi uradalmainak gazdásági üze
mét. A nagyszabású gazdasági üzemből, mint 
kiváló szociális alkotást megemlítettük már az 
őrsi 'és sáregresi hengermalmokat, amelyeket 
arra a célra rendeztek be,v hogy mig egyrészt az 
urodalmak gabonatermését megőrölve és feldol
gozóban kereskedelmi forgalomba hozva az urada
lom érdekei hatalmas fellendülést nyernek, más
részt a vidék népének nagy szociális előnyöket 
juttat. A nép ugyanis általa olcsóbban jut liszt
hez s drágábban értékesítheti gabonatermését. 
Gazdasági szempontból különösen figyelemremélló 
alkotása még Zichy gróf miniszternek az őrsi 
uradalomban létesített halastó. Az őrspusztai 
uradalomban t. i. a miszter nagyszabású, mintegy 
60 holdnyi területre kiterjedő halastavat létesített, 
amely már évek óta szolgálja kevés tőkebefek
tetéssel, de annál több haszonnal a gazdaság ér
dekeit. A halastó azáltal létesült, hogy az urada
lom határában folyó Nádorcsatornát mestersége
sen egy lapályos területre vezettette, miáltal a 
csatorna kiöntése mintegy 60 holdnyi területen 
tavat képezett. A tavat a gróf nagymennyiségű 
halállománnyal népesítette be, amely nagy sza- 
porasággal lakja már évek óta a vadászat nemes 
sportjára is igen alkalmas halastavat. Éveken át 
waggonszámra szállítják a termelt halat a legna
gyobb halkereskedésbe, amelyekbe a halastó első
rangú halat szolgáltat. A halállomány a legnagyobb 
gondozás alatt áll. A hideg őszi idő közeledtével 
a halállományt az u. n. telelő tóba szállítják, ahol 
téli gondozásban részesül. A fagy ellen biztosi
tátik és állandó gondos etetésben részesül. A 
halastó érdekes például szolgái arra, hogy a gaz
daság érdekeinek szolgálatára kihasználatlan te
rületeket is miként lehet értékesíteni.

Fráter Loránd legújabb nótáskönyve 
épen most jelent meg és 2 koronáért 

kapható, Klökner Péter cs. és kir. ud
vari könyvkereskedésében Székesfehér
várott.

— A Mozi. Fekete Géza, az Otthon kávé
ház tulajdonosa — a mint tudvalevő-— ."bérbe-.. : 
vette a Tóvárosi Kör régi ‘ helyiségét s  a legmo- ’ 
dernebb látványossággal, a mozgó fényképekkel 
kívánja szórakoztatni városunk közönségét; Tér- 
mészetesen kellőkép átalakíttatta az egész helyi
séget, a mi egészében és részletében kitünően 
sikerült. Egész színházi1 helyiségei kapott; Fekete 
Géza, a mely tágassága és csinos külseje állal a 
legkényesebb igényeket is kielégíti. A közönség 
számára három helyet rendezett be, leghátul pá- 
bolyokkal. A; világítás pompás,; a ; megfelelő k i
járatok és kényelmi helyiségek mindenkit .kielé- 
gitenek. Mi hisszük, hogy Fekete G éza, v á lla ló - , 
zása városunkban szórakoztatása mellett áz is- •. 
meretterjesztésnek is olyan faktora lesz, a  melyet 
örömmel ajánlhatunk közönségünk;, ügyeimébe:.
A megnyitás szombaton este 8 órakor, Parády 
Guszti zenekarának közreműködésével lesz. &

— Szemelvény. A minap szövátettük a Justh
Gyula szükebb körének hangját, a mellyel a po
litikai ellenfelek becsületét tranesirozza. Rég, ta 
lán a legvadabb darabont világ förtelmeiben be
széltek ilyen szájjal és ilyen tollal az emberek, ■ 
mint a mi most divatossá lett. Mutatványul kö
zöljük a leglármásabb lap handabandázását s 
kérdjük, hogy hol veszik az ilyen írók a jogot . 
a tiszteséges politikusok megkritizálásához, a kik
nek a hangja legföllebb a földön áruló vásárosok 
között imponálhat. ~

Azt mondták, hogy ez a nap az utolsó a 
habozások, ingadozások és becstelenségek ka
lendáriumában. Azt mondták, hogy most végképp 
leszámolnak: magukkal, a nemzettel ésBécscsel. 
Nos, mi történt ma? Csak az, hogy ezek a de- 
generált, kiélt, gyógyUhn'atlan becstelenségben 
szenvedő perverzus emberek, ez a Jánossy-kabinet, 
megint elhalasztotta a döntést. Érdekes azonban, 
hogy még a kutya sem törődik ezzel. Senkint 
nem bánt, senkit nem alterál; a fene sem bánja, 
hogy nem ülnek össze az elzüllött magyar poli
tika szegénylegényei, hogy megbeszéljék rongy 
életük meghosszabbításának módozatait. Hogy 
megállapítsák az eljövendő uj kínzásokat, kivá- 
lógassák az uj kinzóeszközöket s megcsinálják a 
hóhérmunka egész tökéletes tervezetét. Nem ki
váncsi erre senki ebben a hazában, mert ezeket 
a szemetesládákat már régen nem veszi komo
lyan senki, az utolsó mosogatórongy se. Éppen 
azért halálosan mindegy, lesz-e minisztertanács, 
vagy nem, van-e, vagy nincs, vagy tán soha az 
életben nem lesz. Ez az ország már a minden- 
mindegy-en is túl van.

bizonyára fölmegy 10 millióra a lakosok 
száma. Közöttük 600 ezer a német, 500 ezer 
az angol, 200 ezer a skandináv, mig a ma
gyarok 15—20 ezernyi számmal szerepelnek.

Fölötte csillog a Michigan tó, amely
nek a területe akkora, mint a mi Dunán
túlunk s szinte közvetlen összeköttetésbe 
hozza az Atlanti Óceánnal. Kelétre, nyugatra, 
délre akkora gabonatermő s állattenyésztő 
területek terjeszkednek körülötte, mint Ma
gyarország. Nem terület, de területek. Szinte 
közvetlen szomszédságában a petroleum-for- 
rások megszámlálhatatlan száma bugyog. A 
földje vasércét tartalmaz. Szóval mindene 
megvan, a természeti kincsek, a helyzetadta 
előny, ami egy várost naggyá, óriássá, egy 
ország szivévé, központjává nevelhet.

A mellett ne tessék hinni, hogy Chicago 
csak a pénznek és pénzért él, hogy ott csak 
éhes kereskedők s biznic után rohanó pró
zai lelkek laknak. Ellenkezőleg! Chicagóban 
magában több póézist láttam, mint a legtöbb 
európai városban. A parkok városának szok
ták nevezni s ez á szép elnevezés válóban 
méltán megilleti ezt az őrületes gyorsaság
gal haladó szép várost. Benn a város köze
pén 100 és 100 holdás parkok varinak a 
képzelhető legszebb ápolás alatt • tavakkal, 
sport-és sétahelyekkel, széles utakkal a ko- 
csikázók és külön utakkal a sétálók részére. 
A tavakban méltóságos hattyúk úszkálnák, 
a fákon egész sereg madár csicsereg, móku

sok futkároznak és kedves erőszakossággal 
csálják a számukra hozott diót és mogyorót. 
Senki sem bántja őket, mert az amerikai 
levegő magában hordja a civüizációnak lega
lább akkora fokát, hogy a szabadság orszá
gában a bizalomnak ilyetén megnyüvánitá- 
sát nem illik rabszolgasággal visszafizetni. 
Annyit viszont az amerikai szabadság is 
megenged, hogy pl. az emberek a selymes, 
gondosan ápolt pázsiton letelepedhessenek. 
A parkok azonban nemcsak az üdülésnek, 
a test fölfrissitésének otthonai, hanem a 
lelki fölemelkedéséi is. A parkokban múze
umok, képtárak, állatkertek stb. állanak a 
publikum rendelkezésére és pedig valamennyi 
ingyen, egy penny belépődíj nélkül. Egy
szersmind a tudományok és művészetek 
központja, is, a hol üyen Célokért több ál
dozatot hóznak, mint Amerika legtöbb vá
rosában, . \

Mikor azonban mindezeket mérlegre 
tesszük s Chicago pompás előnyeit figye
lembe vesszük, semmieSetre Sem szabad fe
ledni azt, hogy Chicago határait alig 40 esz- 
tendö előtt mérték ki. Tehát nem ősrégi vá
ros falai közül bontakozott , ki, a melynek 
lakói sziklakemény házakat építettek s az 
utcák irányának meghatározásánál aggódva 
figyeltek a müvészi görbére, hogy áz ellen
ség ágyúja az utca egyik végétől a másikig 
oda ne célozhasson. Ha Fehérvár utcáit 
most szabhatnánk U, azt hiszem nekünk is

volna érzékünk hozzá, hogy hol kell a szép 
parkoknak és tereknek helyet kihasítani, 
(Hacsak a főmérnök ur nem izólne. Szedő
gyerek.) .

Végigróttuk a város területét egyik 
szélétől a másikig s valóban érdekes az az * 
amerikai gondosság és előrelátás, a mellyel 
a város jövendőjéről legalább 50, vagy 100. 
esztendőre gondoskodtak. Chicago többé- 
kevósbbé beépített területe körülbelül akkora 
mint Esztergommegye. A hossza 37 kilómé-; 
tér, tehát körülbelül olyan hosszú, mint az 
ut Székesfehérvártól Tárnokig. Ez az óriási', 
terület nincs még kiépítve, de az utai mér- . 
nöki pontosságai mindenütt ki vannak je- ) 
lölve. A házak talán évek múlva fognak raj- ■: 
tűk megépülni, de az utak mellé a gondos 
gazda odaültette már a jövendő árnyékos 
fáit, hogy ha majd a sor eladásra kerül, az < 
uj gazda boldogan gondolhasson az árnyé* 
kos pihenőre, illetőleg busásabban fizessen; 
érte. Óriási területeken még szántóföldek < 
vannak, vagy náddal és sással van a jövendő ; 
fényes poltáinak színhelye benőve, de.Cgyes 
területeken, (különösen a, hol gyárakütöttél*-i 
föl a tanyájukat, már egész varosok yan-. 
nak, 20—80, sőt 50 ezer lakossal, a melyek 
csák egy-kót évet Várnak! s házaik a belső 
város utcáival'fognák érintkezni; : .

(Folyt,; köv.) •* ‘ . • . ,
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A foíéiélmes *í̂ î «ikeilők.> A rct’d°r,í®'
pitányság a legutóbbi1 vasárnap’ tapasztaltá, hogy 
több-helybeli kereskedő <a vasárnapi . munkaszü
netet áthágva, „üzleteiket még. délelőtt -10- óra után 
is nyitva tartottak. .A .rendőrség,,e. míaÜ szigorú 
büntetésben részesiiette őket. Nagyon helyes!

gyermekek, rózsás és teli arcuakká, erősekké és 
életvidámakká válnak, ha ,

SCOTT-féle csukamájolaj EmüLSIO-t
adnák nekik. ^

A SCOTT-fóle Emulsio-
' bán levő tiszta s könnyen emészthető

A g g y  - táplálék, gyorsan jóváteszi a táplál-
ARayBh kozásnak akármely fogyatkozását. A

§Sf SCOTT-féle Emulsió-t
1 B  nagyon szeretik krémszerü izéért.
| M  Kitűnő bármilyen okból eredő erő-
I f f i L  hanyatlás és gyengeség ellen.

A SCOTT-féle Emulsió
a legkiválóbb.

Egy eredeti üveg ára 2 k. ÖO fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

A« Bmnlsío vi- 
sArlAíiuil» 
BCOTT-féle 

módiiét védje
gyét— áh il i i lt  
— kérjük figye
lembe venni.

— Rövid hírek.
Uj csendórörs. Százhalombattán, ahol a 

csendőrségi események napirenden szoktak lenni, 
folyó hó 1-étől uj csendőrőrs állittatik fel.

. Névváltoztatás. Freud Frigyes bicskei lakos 
és. kiskorú fia Tibor belügyminiszteri engedéllyel 
Fodorra változtatták nevüket.

Megszűnt Pákozdon a sertésvész, Pátkán 
a lépfene.

A bagolyhiin. Nagy Mihály felcsuti lakos a 
vele vadházasságban élő feleségét, mivel a répát 
lassan szedte, késsel megszurkálta. Amilyen a 
házasság, olyan a házasélet.

Kihágás. Széchényi István helybeli csavar
gót a rendőrség tiltott koldulásért és részegségért 
8 napi elzárásra ítélte.

Ellopott lópokrócok’ Szénási Mihály kápol- 
násnyéki korcsmáros feljelentést tett a csendőr
ségen, hogy istállójából valaki két értékes lópok
rócot ellopott. A csendőrség a nyomozás folyamán 
kiderítette, hogy a tolvaj Tóth Gyula ottani legény 
volt, kinél a pokrócokat meg is találták.

Feltört pince. Wiesner István móri keres
kedőnek Sőréd és Csákberény közötti Örond 
hegyen lévő pincéjét feltörték s onnan 3 hl. 
mustot elloptak: A tolvajt Takács József szemé
lyében nyomozták ki, aki azt állítja, hogy Török 
József biztatására követte el a betörést. Mind 
a kettőt feljelentették. <

Az örökség. Zsoldos István és János zámolyi 
lakosok közösen örököltek egy szőlőt. A közös 
szőlő azután örökös viszályt támasztott közöttük. 
A napokban együtt kint voltak a szőlőben s is
mét összepöröltek a közös tulajdonon. Szó szót 
követett s végül Zsoldos István egy kézi sajtárral 
úgy vágta fejbe Jánost, hogy az rögtön össze
esett, sőt ezzel sem elégedett meg, ha nem az 
időközben odaérkező feleségével az eszméletlen 
embert agyba-főbe verték. — Szerencsére Möntör 
István biró a lármát meghallotta s az eszmé
letlen embert kiszabadította a nekivadult házas
pár kezéből.
_ A csavargó, asszony. Barát Jánosné móri 
illetőségű asszonyt csavargásért és erkölcstelen 
üzelpieimiatt. 5 napi elzárásra, ennek kitöltése 
után illetőségi ; helyére < való toloncolásra ítélte á 
rendőrség, ezenkívül városunk területéről 10 évre 
kitiltotta. :: -'  ,, ... : '

; VIDA ELEK kárpitos és díszítő, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljes jer 

. ekweéiií munkák.
Jakaréktüzhely különlegeségek, valódi 

dr. Meidingm kályhák, vas és rézhutorok, . 
gyevmekágyak és kocsik nagy választék
ban. Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16.

Esküdtszék! tárgyalások.
: - F. hő 2-án az esküdtek F, Kis- István pát- 
kai földmivest szándékos emberölés : kísérletében, 
bűnösnek találták s énnek alapján a biróság 3 évi. 
fegvházra ítélte,. . .

II. nap.
F. hó 3-án WindiSch András állott szándé

kos emberölés kísérletének bűntettével vádolva 
az esküdtszék előtt. Ez év január 31-én éjjel 
Windisch András* Windisch Ferenc és még 
három napszámos „Polczer József öreghegyi pá
linkafőzőjében,. borozgattak, miközben a két 
testvér összeszólakozott. Erre András Ferencet; 
egy borral . telt pohárral megdobta, mely után 
Windisch András lakására ment. Később Windisch 
Ferenc távozott el a pálinkafőzdéből, hogy éjjeli 
körútját, mint hegykerülő folytassa. Windisch Fe
renc útközben bátyja hajléka közelében összeta
lálkozott Kiss János hegyőr társával, amint azon
ban ott együtt beszélgettek, észrevették, hogy 
András présházajtaja kinyílott és azon Windisch 
András kijött, kezében egy forgópisztolyt tartva, 
Ferencre irányította, mielőtt azonban ezeket égé
szén megközelítette volna, gorombán odaszólt Kiss 
Jánosnak, hogy álljon félre. Kiss félre is állt, mire 
Windisch András egymásután négy lövést tett 
öccsére, amelyekből a negyedik lövés talált s 
Ferenc bal lapockáját súrolva, súlyosabb sérü
lést nem okozott.

Az esküdtszék a következőképen alakult 
meg: elnök Siposs Sándor, bírák Sohár Béla, 
Bodányi László. Vádhatóság : Hrabovszky Aurél 
kir. főügyész, védő dr. Csöppentzky Mihály, fegy
verszakértő Számmer Pál honvéd főhadnagy, 
esküdtek Arany András, Venczel József, Kende 
Béla, Konrád Károly, Kovács Lipót, Veszély 
Zsigmond, Szabó Sándor, Xanter János, Héra 
Károly,- Hay Antal, Körmendy József, Pick Miksa, 
pótesküdtek: Szép Károly, Halmi Nándor.

Windisch Andrást szándékos emberölés kí
sérletében bűnösnek mondotta ki az esküdtszék 
s ennek alapján a biróság 2 évi fegyházra ítélte.

III. nap.
F. hó 4-én Orosz Gyula 32 éves órássegéd 

Kiss Zsigmond és Mohai János 19 éves földmi- 
veslegények, sárbogárdi lakosok állottak az es
küdtszék előtt. A nevezettek augusztus 29-én 
sárbogárd határában Kis Ferenc 63 éves mező
őrt megverték és kunyhóját kirabolták.

Az esküdtszék: elnök Tömöry József, bírák 
Bodányi László, Rhuz Gyula, .vádhatóság, dr. 
Hajicsek Gyula kir. alügyész, védők dr. Nagy 
Zsigmor , dr. Krausz Emil, esküdtek Jámbor Ist
ván, Langraf Lajos, Keresztes Ignác, Körmendi 
József, Heiszíer Mór, Heltai Gyula, Álovits József, 
Bélák Ignác, Xantner János, Kováts Alajos, dr. 
Holly Géza, Sándorovits István, pótésküdtek 
Ar.any András, Antal József.

I R O D A L O M .
Tanitók évkönyve. Ezen cim alatt megjelent 

a Szent-lstván-Társulat kiadásában, Wohlmuth 
Ernő szerkesztése mellett a kath. néptanítók má
sodik évfolyamú zsebnaptára az 1909 és 1910 
tanévre. Valamint az első kötetben úgy most is 
dr. Prohászka Ottokár, megyéspüspökünk áll a 
munkatársak élén, midőn a jövő tanítójáról lel
kes cikket közöl. A jeles irók névsorából felem
lítjük Zichy Gyula gróf pécsi püspököt, ki a 
modern korszellemről és az egyház tanítói jogá
ról szól. továbbá Arénát Ernőt, ki a neveléstu
domány fattyúhajtásait ostorozza,, nemkülönben 
a Zsázlónk szerkesztőjét Izsó f Alajost, aki Hála 
Istennek, tanító vagyok” címen a tanítói hivatást 
magasztalja, és Ember Károlyt, ki a katli ta 
mtók fegyelmi szabályzatát ismerteti. ’

: A  TanUók Évkönyve. több érdekes közle- 
menyen kívül közli még azonkívül az iskolai ha
tóságok címtárát, hivatalos óraterveket és a

. ei]t,, stv^n‘̂ rsulatra vonatkozó szükséges tudnivalókat. e u
A Tanitók Évkönyvét, melyet; ,az egyház

megyei natóság közbenjárására mellett a kath 
tanítók ingyen kapják meg, a legmelegebben ‘ 
ajánljuk úgy a tanítóság, valamint ' ' ■'
tok szives figyelmébe. atanügybará- 

—tsch.

!! Üzletáthelyezés !!
Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és 

vidéki közönség szives tudomására hozni, hogy 
Székesfehérvár, Nádor-utca 3-ik szám alatt levő

cipész-üzletemet
f. évi november hő I én a püspöki palota mellé, 
Lakatos-utca I. sz. alá helyezem át, hol elválla
lom minden e szakba vágó munkák gyors és 
pontos elkészítését és javítását a legolcsóbb áron.

Egyúttal felhívom a n. é. közönség becses 
.figyelmét •

kész cipőraktáromra,
hol a saját műhelyemben készült s a legkénye
sebb igényeket kielégítő kész munkákból továbbra . 
is állandó készletet tartok. .

Midőn a nagyérdemű közönségnek ,-25 éven 
át irántam tanúsított szives támogatásáért köszö
netét mondok, nb. pártfogását továbbra is kérve 
vagyok kiváló tisztelettel

Székesfehérvár, 1909. október hó.

s

cipészmester,
Székesfehérvár, -Lakatos-utca I. szám a. Ü

(a püspöki palota mellett.)

Ki nyavalyatörés,' görcs és más ideges ál- » 
lapotba szenved, kérjen, iratot, .ingyen. és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyógyszei*- 

tár által Majna-Frankfurt „ .
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